
GEN 2 SCOPE MOUNTS - 30MM 1.50" 0 MOA CANTILEVER MOUNT

GEN 2 SCOPE MOUNTS A forward offset mount to give proper eye relief
specifically for AR platform rifles Heavy duty construction for extreme use 30mm
diameter Dual steel locking lugs One-piece long clamp bar will not loosen or shift
under heavy use or recoil 1/2" steel locking nuts 30mm Mount Places the scope
1.50 above the top of the rifle allowing for the use of scopes with up to a 56mm
objective Constructed from 6061 aluminum, hard coat anodized for a lifetime of
service 100% Made in U.S.A. with a lifetime warranty Technical Specs Works
with scopes with up to a 56mm objective 30mm Weight: 8.4oz Overall length:
5.875 in. Width of rings: .85 in. 1” Weight 8.1 oz 1” Overall length: 5.875 in. 1”
Width of rings: .85 in. Distance between rings: 2.80 in. Offset from the first ring:
1.40 in. 30mm Distance - top of rail to center line of ring: 1.50 in.

Attributes

Name: 30MM 1.50" 0 MOA CANTILEVER MOUNT
Manufacturer: MIDWEST INDUSTRIES
Product no.: 100039194
Mfr. No.: MI-SM30G2
Color: Black
Elevation: 0 MOA
Material: Aluminum
Number of Bases: 1-Piece
Style: Offset
Delivery weight: 0.308kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 254mm
Shipping length: 191mm
UPC: 812102032441

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die GEN 2 SCOPE MOUNTS
MIDWEST INDUSTRIES 30MM 1.50" 0 MOA
CANTILEVER MOUNT

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der GEN 2 SCOPE MOUNTS MIDWEST INDUSTRIES 30MM 1.50" 0 MOA
CANTILEVER MOUNT. Diese Montage wurde entwickelt, um eine sichere und präzise Befestigung Ihres
Zielfernrohrs zu gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass
Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Verwenden Sie die Montage nur für den vorgesehenen Zweck.
Stellen Sie sicher, dass die Montage korrekt installiert ist, um Unfälle zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Befestigungen auf Festigkeit und Stabilität.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Achten Sie darauf, dass keine Teile beschädigt sind, bevor Sie das Produkt verwenden.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie die Montage nur mit Zielfernrohren, die für den Durchmesser von 30mm oder 1" geeignet
sind.
Achten Sie darauf, dass das Zielfernrohr ordnungsgemäß gesichert ist, um ein Verrutschen oder Lösen
während des Gebrauchs zu verhindern.
Vermeiden Sie die Verwendung der Montage bei extremen Wetterbedingungen, die die Funktionalität
beeinträchtigen könnten.
Tragen Sie beim Umgang mit scharfen Werkzeugen, die für die Installation benötigt werden, geeignete
Schutzausrüstung.
Verwenden Sie die Montage nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung feststellen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Werkzeuge und Teile zur Hand haben.
Überprüfen Sie die Montage und das Zielfernrohr auf Beschädigungen.

Installation:

Platzieren Sie die Montage auf der PicatinnySchiene Ihres Gewehrs.
Verwenden Sie die mitgelieferten Stahlverriegelungsbolzen und muttern, um die Montage sicher zu
befestigen.
Ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig an, um eine feste Verbindung zu gewährleisten.
Überprüfen Sie den Abstand zwischen den Ringen und stellen Sie sicher, dass dieser den
Spezifikationen entspricht.

Nutzung:

Positionieren Sie das Zielfernrohr in der Montage und sichern Sie es gemäß den Anweisungen des
Herstellers.
Testen Sie die Stabilität der Montage, bevor Sie das Gewehr verwenden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Befestigungen, insbesondere nach intensivem Gebrauch.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Produkt am Ende seiner Lebensdauer angekommen ist, entsorgen Sie es umweltgerecht. Fragen
Sie bei Ihrer örtlichen Entsorgungsstelle nach, wie Sie Aluminiumprodukte sicher entsorgen können.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt gekauft haben. Es ist wichtig, dass Sie bei Fragen oder Bedenken zur Sicherheit des Produkts immer
eine qualifizierte Person kontaktieren.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise gemäß den EUVorgaben erstellt wurden. Ihre Sicherheit hat
oberste Priorität. Verwenden Sie das Produkt verantwortungsbewusst und beachten Sie alle Anweisungen.
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Safety Instruction Guide for GEN 2 SCOPE MOUNTS
30MM 1.50" 0 MOA CANTILEVER MOUNT

Introduction
Thank you for choosing the GEN 2 SCOPE MOUNTS 30MM 1.50" 0 MOA CANTILEVER MOUNT. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure safe and effective use of the product. Please read this
document carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the scope mount by following all provided instructions. This product is
designed for specific applications and should not be modified.
Enhanced Recalls: Stay informed about recalls or safety notices related to this product. If a recall occurs,
follow the instructions provided to remedy the situation.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the retailer adheres to safety requirements and
provides proper product information.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep all components out of reach
of children to prevent accidents.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the designated EU contact point provided by the
manufacturer.
Rapid Alerts: Monitor updates on unsafe products via the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Use: Use the scope mount only for its intended purpose, which is to securely attach a scope to AR
platform rifles.
Weight Capacity: Ensure that the combined weight of the scope and mount does not exceed the
recommended weight limits.
Installation: Follow the installation instructions carefully to avoid improper mounting, which can lead to scope
misalignment or detachment.
Inspection: Regularly inspect the mount for any signs of wear or damage. If any damage is found, discontinue
use and replace the mount.
Recoil Management: Be aware of the recoil generated by your rifle. Ensure that the mount is securely
tightened to withstand recoil forces.

Instructions for Installation and Usage

Preparation: Gather all necessary tools for installation, including a torque wrench and appropriate
screwdrivers.
Mounting the Scope:

Place the mount on the rifle's rail system, ensuring it is positioned correctly.
Align the mount so that the rings are parallel to the bore of the rifle.

Securing the Mount:
Use the provided 1/2" steel locking nuts to secure the mount. Tighten according to the manufacturer's
specifications to avoid overtightening.
Ensure that the dual steel locking lugs are properly engaged.

Placing the Scope:
Carefully place the scope into the rings of the mount.
Adjust the position of the scope to achieve the desired eye relief (1.50 inches above the top of the rifle).

Final Tightening:
Once the scope is positioned correctly, tighten the ring screws to secure the scope in place.
Doublecheck all screws and nuts to ensure everything is securely fastened.

PostInstallation Check:
Perform a visual inspection to confirm that the mount and scope are securely attached.
Test the setup by aiming at a target to ensure proper alignment and eye relief.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the mount in regular household waste.
Check for any recycling programs in your area that accept aluminum products.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the GEN 2 SCOPE MOUNTS 30MM 1.50" 0 MOA CANTILEVER MOUNT,
please reach out to the manufacturer or authorized retailer for assistance. They can provide additional support and
information as needed.

Thank you for your attention to these safety instructions. We hope you enjoy using your new scope mount safely and
effectively.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Montaje
GEN 2 SCOPE MOUNTS MIDWEST INDUSTRIES 30MM

Introducción
Gracias por elegir el montaje GEN 2 SCOPE MOUNTS de MIDWEST INDUSTRIES. Este producto ha sido diseñado
para proporcionar un soporte seguro y confiable para su visor en rifles de plataforma AR. Asegúrese de seguir todas
las instrucciones de seguridad y uso para garantizar un funcionamiento seguro y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro del Producto: Asegúrate de que el montaje esté instalado correctamente y que cumpla con
todas las especificaciones del fabricante.
Revisiones Regulares: Inspecciona el montaje periódicamente para detectar signos de desgaste o daño.
Almacenamiento Seguro: Guarda el montaje en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.
Protección para Grupos Vulnerables: Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier
persona que no esté capacitada para usarlo.
Información de Seguridad: Mantente informado sobre posibles retiradas de productos a través de la
plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación Correcta: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación proporcionadas para evitar
accidentes.
Uso de Herramientas Apropiadas: Utiliza herramientas adecuadas y en buen estado para la instalación.
Verificación de Ajustes: Después de la instalación, verifica que el montaje esté firmemente ajustado y que
no haya movimientos.
Evita el Uso de Fuerza Excesiva: No utilices exceso de fuerza al apretar las tuercas de bloqueo para evitar
daños en el montaje.
Uso en Condiciones Adecuadas: No utilices el montaje en condiciones climáticas extremas sin las
precauciones adecuadas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias: destornillador, llave, etc.
Asegúrate de tener el montaje y las piezas necesarias a mano.

Instalación:

Coloca el montaje en el riel del rifle.
Alinea los orificios del montaje con el riel.
Inserta las tuercas de bloqueo de acero en los orificios.
Utiliza la herramienta adecuada para apretar las tuercas, asegurándote de que estén firmes pero no
excesivamente apretadas.

Verificación:

Verifica que el visor esté correctamente alineado y ajustado.
Realiza una prueba visual para asegurarte de que no haya obstrucciones.

Uso:

Asegúrate de que el visor esté bien ajustado antes de cada uso.
Mantén el rifle y el visor limpios y en buen estado para un rendimiento óptimo.

Instrucciones de Eliminación



Eliminación Responsable: Cuando el montaje llegue al final de su vida útil, asegúrate de desecharlo de
manera responsable.
Reciclaje: Si es posible, recicla el material de aluminio en centros de reciclaje apropiados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso seguro de este producto, consulta con el fabricante o un profesional
de la industria para obtener más información. Mantente informado sobre actualizaciones de seguridad y retiradas de
productos a través de la plataforma Safety Gate de la UE.
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Guide de Sécurité pour le Support de Lunette GEN 2
SCOPE MOUNTS MIDWEST INDUSTRIES 30MM 1.50"
0 MOA CANTILEVER MOUNT

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de lunette GEN 2 SCOPE MOUNTS de MIDWEST INDUSTRIES. Ce produit est
conçu pour offrir une solution robuste et fiable pour le montage de lunettes sur des fusils de la plateforme AR. Ce
guide de sécurité vous fournira des informations essentielles pour assurer une utilisation sûre et efficace de ce
produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Vérifiez régulièrement l'état du support et de ses composants pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Utilisez le produit uniquement pour l'usage prévu, tel que spécifié dans ce guide.
En cas de doute sur l'utilisation ou l'installation, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas dépasser le poids recommandé pour le montage de la lunette.
Évitez d'utiliser le support dans des conditions extrêmes sans le tester au préalable.
Assurezvous que toutes les goupilles de verrouillage et écrous sont correctement serrés avant d'utiliser le
fusil.
Ne modifiez pas le produit ou ses composants d'origine.
En cas de défaillance ou de dommage, retirez immédiatement le produit et ne l'utilisez pas jusqu'à ce qu'il soit
réparé ou remplacé.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous d'avoir tous les outils nécessaires pour l'installation, y compris une clé à molette et un
tournevis.
Vérifiez que le fusil est déchargé et en sécurité avant de commencer l'installation.

Installation :

Placez le support de lunette sur le rail de votre fusil.
Alignez le support selon vos préférences de visée.
Utilisez les goupilles de verrouillage en acier pour fixer le support au fusil.
Serrez les écrous de verrouillage en acier de 1/2" jusqu'à ce qu'ils soient bien en place.

Utilisation :

Une fois installé, vérifiez que la lunette est correctement montée et qu'elle ne bouge pas.
Ajustez la lunette à votre convenance pour assurer un bon dégagement oculaire.
Testez le montage en tirant quelques coups pour vous assurer de sa stabilité.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium.
Si le produit est endommagé, contactez un centre de recyclage approprié pour une élimination sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le fabricant ou
consulter le site web officiel pour les mises à jour et les informations de rappel.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace du support de lunette GEN 2
SCOPE MOUNTS de MIDWEST INDUSTRIES. Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité.
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Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto il supporto GEN 2 SCOPE MOUNTS MIDWEST INDUSTRIES 30MM 1.50" 0 MOA
CANTILEVER MOUNT. Questo prodotto è progettato per offrire un allineamento ottimale per i fucili della piattaforma
AR. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controllare regolarmente il supporto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se è stato danneggiato.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnalare eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorità competenti.
Controllare regolarmente il sito web della Safety Gate dell'UE per aggiornamenti su richiami e avvisi di
sicurezza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verificare che il mirino sia correttamente fissato al supporto prima di ogni utilizzo.
Assicurarsi che il supporto sia montato in modo sicuro e che le viti di bloccaggio siano ben serrate.
Non superare il peso massimo consigliato per il mirino montato.
Utilizzare solo mirini compatibili con il supporto da 30mm o 1”.
Non modificare il prodotto in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e le prestazioni.
Indossare occhiali di protezione e altri dispositivi di sicurezza durante l'installazione e l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi di avere a disposizione gli strumenti necessari per l'installazione (cacciavite, chiave
esagonale, ecc.).
Leggere attentamente le istruzioni del produttore del mirino.

Installazione del Supporto:

Posizionare il supporto sul binario del fucile.
Allineare il supporto in modo che il mirino si trovi alla giusta altezza (1.50” per il 30mm e 1.415” per il
1”).
Utilizzare le viti di bloccaggio in acciaio per fissare il supporto in posizione. Assicurarsi che siano ben
serrate.

Montaggio del Mirino:

Fissare il mirino al supporto seguendo le istruzioni del produttore.
Controllare che il mirino sia stabile e non si muova.

Controllo Finale:

Verificare che tutte le viti siano serrate e che il supporto e il mirino siano saldamente fissati.
Effettuare un controllo finale per assicurarsi che non ci siano parti allentate.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici.
Seguire le normative locali per lo smaltimento di prodotti in alluminio e metallo.
Contattare il centro di raccolta locale per informazioni su come smaltire correttamente il prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per qualsiasi domanda o necessità di assistenza riguardante il supporto GEN 2 SCOPE MOUNTS MIDWEST
INDUSTRIES, contattare il servizio clienti del produttore. Assicurarsi di avere il numero di modello e la prova di
acquisto a portata di mano.

Grazie per aver scelto il nostro prodotto. Utilizzando queste istruzioni di sicurezza, si contribuirà a garantire un
utilizzo sicuro e soddisfacente.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu GEN 2 SCOPE MOUNTS MIDWEST INDUSTRIES 30MM 1.50" 0 MOA
CANTILEVER MOUNT. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz
dostarczenie ważnych informacji dotyczących instalacji, użytkowania i utylizacji. Proszę przeczytać tę instrukcję
uważnie przed rozpoczęciem użytkowania.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj montażu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć obrażeń lub uszkodzenia sprzętu.
Sprawdzaj regularnie stan montażu, aby upewnić się, że nie ma widocznych uszkodzeń.
Nie używaj montażu, jeśli jest uszkodzony lub niekompletny.
Przechowuj montaż w suchym miejscu, z dala od wilgoci i ekstremalnych temperatur.
Nie używaj montażu w pobliżu dzieci, aby uniknąć niebezpieczeństwa.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że montaż jest prawidłowo zainstalowany przed użyciem. Niewłaściwa instalacja może prowadzić
do uszkodzenia celownika lub broni.
Przed każdorazowym użyciem sprawdź, czy wszystkie elementy montażu są mocno dokręcone.
Podczas użytkowania broni z zamontowanym celownikiem, zachowuj ostrożność i przestrzegaj zasad
bezpieczeństwa dotyczących obsługi broni.
Nie przekraczaj maksymalnych specyfikacji dotyczących obiektywu celownika, które wynoszą 56 mm.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji, w tym klucz do nakrętek.
Sprawdź, czy wszystkie części montażu są dostępne.

Instalacja:

Umieść montaż na szynie karabinu, upewniając się, że jest prawidłowo wyrównany.
Dokręć stalowe nakrętki zabezpieczające 1/2" do momentu, aż będą mocno trzymać montaż, ale unikaj
nadmiernego dokręcania.
Upewnij się, że celownik jest umieszczony na odpowiedniej wysokości (1,50 cala dla montażu 30 mm i
1,415 cala dla montażu 1").

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu montażu, upewnij się, że celownik jest prawidłowo wyregulowany przed strzelaniem.
Regularnie sprawdzaj, czy montaż nie luzuje się podczas użytkowania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie części montażu zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj montażu do zwykłych śmieci, jeśli jest on uszkodzony lub nie nadaje się do dalszego użycia.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów w celu uzyskania informacji na temat prawidłowej
utylizacji.

Informacje kontaktowe dotyczące dalszego wsparcia
W celu uzyskania dalszych informacji lub wsparcia, proszę skontaktować się z producentem lub sprzedawcą, u
którego zakupiono produkt.



Pamiętaj, aby regularnie sprawdzać aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa produktu oraz informacje o
ewentualnych wezwaniach do zwrotu na platformie Safety Gate Unii Europejskiej. Twoje bezpieczeństwo i
zadowolenie z użytkowania są dla nas najważniejsze.
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GEN 2 SCOPE MOUNTS MIDWEST INDUSTRIES
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa GEN 2 SCOPE MOUNTS MIDWEST INDUSTRIES tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje on tarkoitettu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi yhdessä kiväärisi kanssa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät ampumaaseiden käyttöön.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käytössä
Käytä aina suojalaseja ampumisen aikana.
Varmista, että kiinnitys on tiukasti paikallaan ennen käyttöä.
Älä yritä säätää tai muuttaa kiinnitystä ampumisen aikana.
Tarkista, että kiinnitys ei estä tähtäimen käyttöä tai näkyvyyttä.
Ole varovainen, kun käsittelet kiinnitystä, erityisesti terävien reunojen vuoksi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ennen asennusta.
Kiinnitä kiinnitys kiväärin railiin seuraavasti:

Aseta kiinnitys railille.
Käytä mukana tulevia teräksisiä lukituslukkua ja muttereita varmistaaksesi, että kiinnitys on
tiukasti paikallaan.
Varmista, että kiinnitys on oikein sijoitettu ja ei liiku.

Käyttö

Aseta tähtäin kiinnitykseen ja varmista, että se on tukevasti paikallaan.
Säädä tähtäimen korkeus tarvittaessa.
Tarkista tähtäimen asetukset ennen ampumista varmistaaksesi, että ne ovat oikein.

Hävitysohjeet
Tuotteen hävittämisessä noudata paikallisia ympäristömääräyksiä.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskakoriin.
Kierrätä mahdolliset metalliosat ja alumiini ympäristöystävällisesti.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Kiitos, että valitsit GEN 2 SCOPE MOUNTS MIDWEST INDUSTRIES tuotteen. Käytä sitä turvallisesti ja
vastuullisesti!
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Säkerhetsinstruktioner för GEN 2 SCOPE MOUNTS
MIDWEST INDUSTRIES 30MM 1.50" 0 MOA
CANTILEVER MOUNT

Introduktion
Tack för att du valt GEN 2 SCOPE MOUNTS MIDWEST INDUSTRIES. Denna monteringslösning är designad för att
ge korrekt ögonavstånd och stabilitet för ditt ARplattform gevär. För att säkerställa en säker och effektiv användning
av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera regelbundet att monteringen är säker och att inga delar är skadade.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Undvik att använda produkten om den har skador eller brister.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att kikarsiktet är korrekt installerat innan användning.
Använd alltid rätt verktyg för installation och justering.
Se till att alla låsningsmuttrar är ordentligt åtdragna för att förhindra att kikarsiktet lossnar under användning.
Använd inte produkten för andra ändamål än vad den är avsedd för.
Var medveten om rekyl och håll alltid geväret på ett säkert sätt.

Instruktioner för installation och användning

Installation av kikarsikte:

Placera kikarsiktet i montaget.
Justera kikarsiktet så att det ligger i linje med gevärets riktning.
Åtdrag låsningsmuttrarna ordentligt med ett passande verktyg.
Kontrollera att kikarsiktet sitter fast och inte rör sig.

Användning av montaget:

Ställ in ögonavståndet enligt dina preferenser.
Använd kikarsiktet med upp till 56 mm objektiv för optimal prestanda.
Vid användning, var medveten om eventuell rekyl och håll geväret stadigt.

Underhåll:

Rengör montaget med en mjuk trasa för att ta bort smuts och skräp.
Inspektera montaget regelbundet för tecken på slitage eller skador.

Avfallsinstruktioner
Avfallshantering av produkten ska göras i enlighet med lokala bestämmelser.
Om produkten är skadad eller inte längre i bruk, återvinn materialet där det är möjligt.
Kasta inte produkten i hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder och produktanvändning, vänligen kontakta tillverkaren eller en
auktoriserad återförsäljare.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda produkten på ett säkert sätt skyddar du dig
själv och andra.



1.  

2.  

3.  

Pokyny pro bezpečnostní používání produktu

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž GEN 2 SCOPE MOUNTS MIDWEST INDUSTRIES 30MM 1.50" 0 MOA
CANTILEVER MOUNT. Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání a instalaci produktu.
Prosím, přečtěte si tyto pokyny pečlivě a dodržujte je, abyste zajistili bezpečnost sebe i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel, což je montáž puškohledů na pušky platformy
AR.
Před použitím produktu si ověřte, že je v dobrém stavu a nebyl poškozen.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných skupin.
Při používání produktu dbejte na bezpečnostní opatření a dodržujte místní zákony a předpisy týkající se
použití střelných zbraní.
Pokud zjistíte jakékoli nebezpečné nebo podezřelé vlastnosti produktu, okamžitě přestaňte používat a
kontaktujte příslušné orgány.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací se ujistěte, že máte správné nástroje a vybavení.
Při montáži produktu dbejte na to, aby byly všechny šrouby a matice pevně utaženy.
Při používání puškohledů s velkým objektivem (až 56 mm) zkontrolujte, zda je montáž správně nastavena,
aby se předešlo poškození.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozen nebo chybí některé jeho části.
Pozor na zpětný ráz z pušky; zajistěte, aby byla montáž správně nainstalována a zajištěna.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje (např. šroubovák, klíč).
Ujistěte se, že montážní plocha je čistá a suchá.

Instalace

Umístěte montáž na lištu pušky.
Ujistěte se, že montáž je správně orientována.
Pomocí dodaných šroubů a matic upevněte montáž k liště.
Zkontrolujte, zda jsou všechny upevňovací prvky pevně utaženy.

Používání

Po instalaci umístěte puškohled do montáže a zajistěte jej podle pokynů výrobce puškohledu.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je puškohled pevně uchycen a montáž je v dobrém stavu.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zvažte možnost recyklace materiálů, pokud je to možné.
Nikdy nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně modelu a sériového čísla.

Děkujeme, že jste si přečetli tento dokument a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání vašeho produktu.


